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About the Department...
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Program Learning Outcomes...
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Graduate Attributes..
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Head of the Department....
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Head of the Department’s Introduction ...

Program Vision
A department distinguished in education and research in the field of English language, literature, and translation.

Program Mission
To offer a distinguished educational environment that contributes to the preparation of cadres who are competent in the field
of English language, literature, and translation, meeting labor market needs and enhancing research and communit
involvement.

Program Goals
To offer a distinctive program in English language, literature, and translation.
To develop the program teaching and learning environment.
To encourage research in the field of English language, literature, and translation.
To support involvement in professional development and community service.
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Vision, Goals and
Missions

Program Vision

A department distinguished in education and research in the
field of English language, literature, and translation.

Program Mission

To offer a distinguished educational environment that
contributes to the preparation of cadres who are competent in
the field of English language, literature, and translation,
meeting labor market needs and enhancing research and
community involvement.

Program Goals

1. To offer a distinctive program in English language,
literature, and translation.

2. To develop the program teaching and learning
environment.

3. To encourage research in the field
of English language, literature, and translation.

4. To support involvement in professional development and
community service.

Languages and Translation Department's Guide



About the Department...

The Department of languages and translation at
University College of Umluj was established in the
academic year 1431/1430 - the female Campus, and
the male Campus was established in the academic
year 1435/1434. The Department's vision is to be a
distinguished educational, cognitive and research
department in the field of English language, literature
and translation contributing to community service.
The Department's mission is to provide a
distinguished educational and research environment
that contributes to the preparation of qualified cadres
with knowledge and abilities in the field of English
language, literature, and translation, enrich scientific
research, and meet the needs of the local labor
market.
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Program Learning Outcomes...

Program Learning Outcomes
1. To list and describe the terms, practices, and theoretical fundamentals relevant to the fields of Literature, literary
criticism, Linguistics, and Translation.
2. To describe the strategies for interacting with academic content and list the conventions of academic writing in
English.
3. To recognize a theoretical knowledge in relation to the three main genres (prose, poetry, and drama) and use this
knowledge correctly when reading and analyzing texts.
4. To compare and contrast the different theories of the domains of linguistics, literature and translation, and use them
in analyzing, interpreting, criticizing, and translating texts.
5. To assess debates and discussions in the domains of literature, linguistics, and translation.
6. To demonstrate effective teamwork and verbal communication practices.
7. To consult online resources and use the internet and office applications professionally in language study and in
researching topics in the fields of literature, linguistics, and translation
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Program Learning Outcomes...

Knowledge and Understanding

K1 |Demonstrate in-depth knowledge of the vocabulary, grammar and discourse genres of the English language within cultural, historical, social contexts.

Literature |Develop specialized knowledge of literary theories, principles, concepts, techniques, and research tools.

Linguistics | Develop specialized knowledge of linguistic concepts, theories, approaches. and research tools.

Translation |Develop specialized knowledge of translation theories, principles, strategies. techniques, and research tools.

Skills
S1 |Communicate complex ideas fluently, effectively and creatively in both verbal and written modes.

S2 |Practice methods of inquiry, investigation and research in language-related disciplines.
S3 |Apply analytical and critical thinking skills to analyze written and spoken language. identify themes, and interpret their significance.

Literature |Employ literary theories, principles, concepts, techniques and information technology tools critically and effectively.

Linguistics | Employ linguistic concepts, theories, approaches and information technology tools critically and effectively.

Translation | Employ translation theories, principles, strategies, techniques and information technology tools critically and effectively.

Values
V1 Commit oneself to academic, research, professional and communal values and ethics.
V2 Support autonomy and collaborative work and show responsibility for self-development.
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Graduate Attributes..

Graduate Attributes

1. Advanced theoretical and practical knowledge of linguistics, English literature, and translation.

2. The ability to use modern technology ethically, safely, and effectively for scientific, practical, research and life
PUrposes.

3. The ability to communicate clearly and effectively in written and verbal forms for different purposes.

4. Creative, analytical, interpretive, reflective, and problem-solving thinkers.

5. The acquisition of the required ethics and behaviors that enables him/her to deal with others with integrity, empathy,
care, and respect.

6. Having a reflective and professional approach, including qualities of time management, teamwork, leadership,
accountability, and self-regulation.
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Head of the Department....

Head of Department

Praise be to ALLAH and peace and blessings be upon the most honourable prophets and messengers,

| am pleased to welcome you to the page of the department of Languages and Translation at University College of Umluj, University of

Tabuk. The department seeks to develop its academic plans and curricula in line with the University's goals towards the knowledge
economy that keeps pace with the strategic goals of the University and the department in accordance with the kingdom’s VISION2030.
The department offers distinct academic specializations to meet the needs of the labour market and distributed on three different
undergraduate tracks, namely:

Linguistics aims to employ linguistic concepts, theories, approaches, and information technology tools critically and effectively.
Literature aims to employ literary concepts, theories, approaches, and information technology tools critically and effectively.
Translation aims to employ translation concepts, theories, approaches, and information technology tools critically and effectively.

In the department, we pay great attention to extracurricular activities, which in turn contribute to the refinement of students ' academic and
life skills. At the department of Languages and Translation, we have faculty members equipped with high scientific competencies and
outstanding experience in teaching and scientific research. We also work to participate in various community service activities within the
Community Service Units at University College of Umluj, as voluntary work reflects the sense of community and the love of giving
among the faculty members of the department.

Head of Languages and Translation Department

Dr. Faris Allehyani
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Organizational Structure...
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Department's Study Plan...
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Department's Study Plan...
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Department's Study Plan...
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Department's Study Plan...
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Department's Study Plan...
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Department's Study Plan...
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Department's Study Plan...
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Department Elective 3 (Linguistics Electives)

LANT1208

LANT1207

LANT1208

EDUF1251

LANT1209

30



Department's Study Plan...

Program Yaan il e jad (and g lEA) ) Ra Department Elective 4 (Translation Electives) LANT1207

Program Sociolinguistics LANT1209

Upon Students' Completion of
Program - ) Field Experience 119 Credit Hours
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Department's Study Plan...

Program Yaan il e jad (and g lEA) ) Ra Department Elective 4 (Translation Electives) LANT1207

Program Sociolinguistics LANT1209

Upon Students' Completion of
Program - ) Field Experience 119 Credit Hours
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